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FICHA DE TRABAJO – Nº

CUM: PREPOSICIÓN (+ ABLATIVO)/CONJUNCIÓN (+INDICATIVO)

CUM → PREPOSICIÓN (+ ABLATIVO) CUM → PREPOSICIÓN (+INDICATIVO)

1) compañía → C.C. de compañía.
Ejemplo:

nom. pl.f prep. abl. sing.f.
Puellae deambulant cum   magistra.
Sujeto      3ªp.pl. pres. ind    C.C. compañía
Las niñas pasean con la maestra

2) modo → C.C. de modo.
Ejemplo:

N.sing.                 prep.    abl.sg.fem.
Magister vivebat cum dignitate

SUJ 3ªp.sg. pret.  CCM
impf. ind. act.

El maestro vivía con dignidad

O.sub. adv. temporal
conj.sub. N.sg.m. N.pl.m adv.        abl.s.f.
temporal
(Cum magister intrat), discipuli sunt iam in schola.

SUJ     3ª p.sg. SUJ        3ªp.pl CCT   CCL
pres .ind. act.            pres. ind. act (en donde)

Cuando el profesor entra, los alumnos ya están en la escuela

1.- Analiza morfosintácticamente y traduce.

1. Discipuli et discipulae sunt fessi cum student grammaticam.

Vocabulario: fessus, a, um: “cansado”; studeo, es, ere, ui, -: “estudiar”; grammatica, ae: “gramática”.

2. Iulia semper studet in bibliotheca cum amicis.

Vocabulario: semper (adv.): “siempre”; studeo, es, ere, ui, -: “estudiar”; biblioteca, ae: “biblioteca”;
amica, ae: “amiga”.

3. Discipuli sunt laeti cum magister non venit.

Vocabulario: laetus, a, um: “contento”; venio, is, ire, veni, ventum: “venir”.

4. Argus intrat in villam cum cena Iuliae et Marci parata est.

Vocabulario: Argus, i: “Argo”; intro, as, are, avi, atum: “entrar”; villa, ae: “casa (de campo)”; Iulia, ae:
“Julia”; Marcus, i: “Marcos”; paratus, a, um: “preparado”.

5. Cum Argus rapit cenam familiae, Aemilia irata est.

Vocabulario: rapio, is, ere, rapui, raptum: “robar”; familia, ae: “familia”; Aemilia, ae: “Emilia”; iratus,
a, um: “enfadado”.
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6. Domitilla cum amicis in via ludit.

Vocabulario: Domitilla, ae: “Domitila”; via, ae: “calle”; amica, ae: “amiga”; ludo, is, ere, lusi, lusum:
“jugar”.

7. Publius Domitius vivit cum uxore et cum liberis.

Vocabulario: Publius Domitius (nombre propio): “Publio Domicio”; uxor, uxoris: “esposa”; liberi, orum:
“hijo” (cfr. filius, ii; filia, ae).

8. Domitilla laeta audit cum Horatia fabulam narrat.

Vocabulario: laetus, a, um: “contento”; audio, is, ire, ivi, itum: “escuchar”, “oír”; fabula, ae: “fábula”,
“historia”.

9. Claros viros antiquae civitates honorabant magnis laudibus.

Vocabulario: clarus, a, um: “brillante” (cfr. preclaro); vir, viri: “hombre”, “varón”; antiquus, a, um:
“antiguo”; civitas, civitatis: “ciudad”; honoro, as, are, avi, atum: “honrar”; laus, laudis: “alabanza” (cfr.
laudo, as, are, avi, atum: “alabar”).

10. Pallida mors aequo pulsat pede villas fabrorum ducumque domicilia.

Vocabulario: pallidus, a, um: “pálido”; mors, mortis: “muerte”; aequus, a, um: “igual”, “mismo”; pulso,
as, are, avi, atum: “empujar”, “golpear”; villa, ae: “casa (de campo)”; faber, fabri: “artesano”; dux,
ducis: “general”; domicilium, ii: “domicilio”.

11. Cum Romani capiebant oppidum, non semper interficiebant civitatem.

Vocabulario: capio, is, ere, cepi, captum: “conquistar”; oppidum, i: “ciudad”; interficio, is, ere, interfeci,
interfectum: “matar”; civitas, atis: aquí se puede traducir por “población”, pero en otros contextos
también puede significar “ciudad”.

12. Dux occupat urbem validam copia defensorum.

Vocabulario: dux, ducis: “general”; validus, a, um: aquí “poderosa”; copia, ae: “abundancia” (cfr.
copioso); defensor, defensoris: “defensor”.
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